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"oh vana gloria de I'umane posse

com’ poco verde in su la cima dura

Se non é giunta da l'etati grosse!”

(Divina Commedia Purgatorio, Canto XI v. 91-93)

Dopo la “Lussuria” e la “Seduzione”, che hanno animato le edizioni dello scorso anno,
questo sara I'anno del Purgatorio e a questa edizione protagonista sara la Vanita.
La vanita rappresenta il desiderio umano di essere ammirati e idolatrati dal mondo e le collezioni esposte a Micam
rispecchiano perfettamente queste caratteristiche ed esercitano in chi le osserva, donna e uomo, un fascino senza tempo e
senza confini.
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"Oh the vain glory in human powers!
How briefly, at the top, the green endures
unless an age of ignorance comes after!”
(Divine Comedy Purgatory, Canto XI v. 91-93)

After “Lust” and “Seduction”, which animated last year’s editions,

this year it will be the turn of Purgatory, and in this edition the spotlight will be on Vanity.

Vanity represents the human desire to be admired and idolised by all, and the collections showcased at Micam reflect these
characteristics perfectly, exerting a timeless fascination on those that see them, men and women alike.
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Ecco le novita della prossima edizione MICAM 85:

FUN SQUARE — situata all’interno del padiglione 4, I'area verra allestita con ledwall
e postazioni con oculus, per ricreare una realta virtuale dedicata al divertimento.
Inoltre quattro postazioni hair styling e make up, in collaborazione con Adorn e
Tenax.
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Here are the novelties for the coming edition, MICAM 85:

FUN SQUARE — located in Pavilion 4, the area will be fitted with Led video walls
and Oculus demo stations, providing virtual reality fun. There will also be four
hairstyling and make-up workstations, set up in collaboration with Adorn and Tenax.
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AREA EMERGING DESIGNERS — nuova area-evento, situata all'interno del

Padiglione 4, dedicata a 12 designer nazionali e internazionali,

giuria di esperti nel settore moda.

MICAM

MILANDO
Abcense / Adieu / Dondoks Paris

Footwear Art by Kobi Levi )
GoodVibes / iRi / Le Flow Paris
Madame Cosette / Merah Vodianova

Soloviére / TheyNewYork / WHF DESTGNERS

PAD.4E/HALL4E

selezionati da una
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EMERGING DESIGNERS AREA — a new event-area situated in Pavilion 4 and
dedicated to 12 Italian and foreign designers, selected by a panel of fashion experts.
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Abcense / Adieu / Dondoks Paris

Footwear Art by Kobi Levi )
GoodVibes / iRi / Le Flow Paris

Madame Cosette / Merah Vodianova

Soloviére / TheyNewYork / WHF DESTGNERS

PAD.4E/HALL4E
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MUSEO DEL VERO E DEL FALSO — nella fashion square verra allestito un corner
con una mostra, in cui saranno esposti modelli di calzature «veri» e «falsi», allo scopo
di diffondere la cultura della legalita e difendere I'importanza del Made in Italy.
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MUSEUM OF REAL AND FAKE — examples of «real» and «fake» footwear will be
put on display in a corner of the fashion square, with the purpose of disseminating a
culture of legality and defending the importance of ‘Made in Italy’.
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IKIDS SQUARE, padiglione 4b, dedicato alle tendenze calzature e moda per
bambini.

/‘{W\FQWS Partecipazione straordinaria di M.

s Plant (Christophe Guinet), artista
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s SUOP - WA giornate dell’11 e del 12 febbraio,
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s s cortecce, muschio ed erbe alcuni dei

; e e modelli delle collezioni bambino
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IKIDS SQUARE, Pavilion 4b, dedicated to trends in fashion and footwear for children.

/‘{A\!gws With a special guest appearance by

o o M. Plant (Christophe Guinet), a

it peemechpy Parisian artist who makes real works

T of art out of plants and vegetables.
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o o s shoes on show at MICAM using

; e o flowers, bark, moss and grasses.
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MAN SQUARE, padiglione 1 — Sotto liconica installazione a forma di scarpa
maschile, due postazioni sciuscia, a cura di Rosalina Dallago, dover potersi far
lustrare le scarpe.
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MAN SQUARE, Pavilion 1 — Beneath the iconic installation in the shape of a man’s
shoe, two shoe-shine stands curated by Rosalina Dallago, where visitors can have
their shoes shone.
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STYLE SQUARE, padiglione 3 — Yujia Hu, giovane chef artista, noto come the onigiri
art per aver creato shoeshi, il sushi a forma di scarpa: nelle giornate dell’l11 e del 12

sara possibile vederlo all'opera e degustare i piatti che realizzera ispirati alle scarpe in
mostra.
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STYLE SQUARE, Pavilion 3 — Young chef-artist Yujia Hu, better known as The
Onigiri Art for having created the shoeshi, or shoe-shaped sushi: on the 11th and 12t

visitors will be able to watch him at work and taste the dishes inspired by the shoes
on show.
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MICAM SQUARE, padiglione 7 — in programma sfilate ogni giorno alle ore 12:45,
con oltre 80 brand internazionali partecipanti che mostreranno in passerella le
anticipazione delle tendenze moda e calzature Autunno/Inverno 2018-19. E ancora
seminari e presentazioni a cura delle trend specialist di WGSN, con un

approfondimento sui nuovi materiali che verranno utilizzati e sui comportamenti dei
consumatori.
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MICAM SQUARE, Pavilion 7 — fashion parades are scheduled to take place every
day at 12.45, with over 80 international brands on the catwalk showing previews of
Autumn/Winter 2018-2019 fashion and footwear trends. There will also be seminars
and presentations by WGSN trend specialists, with a thorough rundown on the new
materials that are going to be used and consumer behaviour.




